
 

 

IDIOMS (2025 part  - 02)
Dicing with 

death  

(जान जोखिम में डालकर काम करना) to 

take extreme risks that 

could result in death. 

(take) In stride (परेशानी को आसानी से झेलना) Face 

problems or criticism 

calmly and confidently 

without getting discouraged. 

Star crossed 

lovers 

(बदखकस्मत प्रेमी जोडा) Two people 

who are deeply in love but 

separated by fate or 

circumstances. 

Dribs and drabs (थोडा थोडा करके आना) In small 

amounts or irregular 

intervals, not all at once. 

off one’s rocker (खदमाग से पागल होना) Behaving in 

a crazy, irrational, or very 

strange way.   

Fringe benefits (तनख्वाह के अलावा सुखवधा) Extra 

advantages or perks in 

addition to a regular salary, 

such as allowances, 

bonuses, or facilities. 

Beard the lion 

in his den 

(ितरे में जाकर चनुौती देना) To 

bravely confront a powerful 

or dangerous person in their 

own place. 

To be off base (गलत समझना या भटक जाना) To be 

wrong or mistaken about 

something. 

Jack up the 

rates 

(कीमतें अचानक बहुत बढाना) To 

increase prices or charges 

sharply. 

Cast the first 

stone 

(सबस ेपहल ेखकसी पर आरोप लगाना) 

Blame others first even 

when you also have faults. 

Token strike (खवरोध में छोटी हडताल करना) A short 

or symbolic strike meant to 

show protest, not to stop 

work permanently. 

Smoke and 

mirrors 

(धोिा देन ेवाली चालाकी) Irrelevant 

or misleading details 

intended to obscure the truth 

of a situation. 

Collision course (टकराव की तरफ बढना) Moving 

toward a serious conflict or 

unavoidable clash. 

Out and about (बाहर घमूना खफरना) Being away 

from home and busy with 

activities, such as work, 

shopping, or social tasks.; 

active and socializing 

Pound of flesh (बेरहमी से पूरा हक मााँगना) A harsh 

or exact payment or 

punishment, demanded 

without mercy. 

Jump through 

hoops 

(मखुककल शतें पूरी करन ेपडना) To go 

through many difficult or 

unnecessary steps to 

achieve something. 

Every nook and 

cranny 

(हर कोना कोना छानना) every small 

corner or hidden part 

Whatever floats 

your boat 

(जो तुम्हें िशुी द)े something that 

makes you happy 

Tread on 

someone’s toes 

(खकसी को नाराज़ कर देना) To 

offend, upset, or annoy 

someone, usually by 

interfering in their work or 

personal space. 

In a brown 

study 

(गहरी सोच में डूब जाना) Being lost 

in deep thought or absent-

minded. 

All hands on 

deck 

(सबका मदद के खलए जुटना) A 

situation where everyone 

must help or be involved, 

especially during an 

emergency or important 

task. 

On the same 

wavelength 

(एक जैसी सोच रिना) having 

similar ideas and 

understanding each other 

well 

Fall off the 

radar 

(नज़रों से ओझल होना) To stop 

being noticed or talked 

about due to absence or 

inactivity.; become 

unnoticed 

Alma mater (पढाई की पुरानी संस्था) the school, 

college, or university that 

one attended or in which 

one has studied 

On the warpath (बहुत गुस्से में लडने) To be angry 

and ready to fight 

Not worth his 

salt 

(काम का नहीं होना) Lacking the 

skill, ability, or effort 

expected of someone in a 

particular role. 



 

 

Mum’s the 

word 

(बात गुप्त रिना ह)ै  

A request or promise to 

keep something completely 

secret. 

Last laugh (आखिर में जीत हाखसल करना) to 

succeed or win after being 

laughed at or doubted by  

others 

Run riot (बेकाबू होकर हगंामा मचाना) to 

behave in a wild way 

without any control  

Break the bank (बहुत ज्यादा पैसा िचच करना) To cost 

too much money or use up 

all one’s savings. 

Get your 

walking papers 

(नौकरी से खनकाल खदया जाना) To be 

dismissed or fired from a 

job. 

Take the wind 

out of 

someone’s sails  

(खकसी का जोश ित्म करना) To 

suddenly reduce someone’s 

confidence, enthusiasm, or 

advantage. 

Flog a dead 

horse 

(बेकार कोखशश करते रहना) waste 

energy on something that 

has no chance of 

succeeding.  

Show a clean 

pair of heels 

(बहुत तेज़ भाग कर खनकलना) To run 

away quickly or leave 

others far behind, especially 

in a race or chase. 

Cast pearls 

before swine 

(नासमझ को कीमती चीज़ देना) To 

present something valuable 

to one who does not 

recognize its worth 

Slip of the 

tongue 

(बोलने में गलती होना) a mistake in 

speech (or writing) 

Throw in the 

towel 

(हार मानकर कोखशश छोडना) To give 

up or admit defeat, 

especially after trying hard. 

Take to task (गलती पर खकसी को डााँटना) To 

criticize or scold someone 

strongly for a mistake or 

wrongdoing. 

Look before you 

leap 

(सावधानी पूवचक कायच करना) don’t be 

reckless and impulsive 

Cut your coat 

according to 

your cloth 

(आमदनी के खहसाब से िचच करना) live 

within your income or 

means 

Steal someone’s 

thunder 

(दसूरे की तारीफ िदु लेना) to 

prevent someone from 

having success or getting 

attention, praise, etc. 

by fits and 

starts 

(रुक रुक कर काम करना) Irregular 

activity with pauses and 

interruptions. 

A thorn in the 

flesh 

(लगातार परेशान करन ेवाली समस्या) A 

constant or persistent cause 

of annoyance, frustration, or 

trouble 

pull the wool 

over someone’s 

eyes   

(खकसी को धोिा देकर ठगना) to 

deceive someone 

Leave in the 

lurch 

(मखुककल में अकेला छोड देना) At 

leave someone in helpless 

condition 

know the ropes (काम करन ेका तरीका जानना) to 

know all the ways and 

means to get something 

done 

let sleeping dogs 

lie 

(पुरानी बात को ना छेडना) To leave a 

person or situation alone if 

they might cause 

 


